
tény.
XVIII. évfolyarq. Zomborbai), 1895. évi rc\ájus 21-éiy, keddei). 40. szán),

tí

ti

15 z k a ■

ispán *ag 
Ijunius ho

|£ lu £ * ! * I1.Ä-

> § z a g-i gaz- 
lO-en d. e.

. is pan s a.g 
június ho

Lgatesaz.

: n

Li.tn.rit

■krszilO.

‘s ipar
tciei.

erények.

t r. ^e. ws wÁ ÁTa

LLUF1ZETES:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyedévre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illeti! küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
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BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

X:r-i.

HIRDETÉSI DÍJ:
egv I hasábos petit sor 10 kr . 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könvv- és konvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad - 

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza,

Egyes szám ára 10 kr. Bégjeién minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Céltudatos politika.
Zombor, május hó 20-án.

Hozzá szólunk mi is röviden a nagy poli­
tikához.

A volt külügyminiszter és a magyar minisz­
terelnök között konfliktus támadt. Miből? Tudja 
mindenki. Oly hangon merészelte meghazudtolni 
a magyar miniszterelnököt, aminőt ez állás mél­
tósága meg nem tűr; meghazudtolta annak dacára, 
hogy a közzétett jegyzékek szerint az Agliárdi 
ügyben közöttük megállapodás jött létre.

Felzudultak erre minden oldalról s a békés 
érzületű és türelmes szabadelvűpárt elégtételt 
követelt. Kálnoky elmozdítását és a tiltakozó 
jegyzéknek Rómába való küldését.

Kinos napok következtek be ezután; < fel­
sége a magyar miniszterelnök előterjesztésere 
döntő határozatát elhalasztotta, — majd megjelent 
a Kálnokyhoz intézett s a feltétlen királyi biza­
lomról tanúskodó kézirat s a magyar közvélemény 
aggódva nézte a magyar miniszterelnöki méltóság 
kínos erőködését.

1 >e egyszerre — megfordult a kocka.
Kálnokyt a király elbocsájtotta s Bánffy 

magyar miniszterelnök, állásának teljes tekinté­
lyével tért haza Bécsből.

Elkezdődtek erre a kommentárok a körül a 
kérdés körül: vájjon kapott-e elégtételt Kálnoky 
elbocsájtásával Bánffy, vagy sem s a rabulisztika 
kifogyhatlan szófegyvereivel bizonyítgatta egyik 
fél, meg a másik fél is a maga igazát. Megnyi­
latkozott, — ami évek óta annyiszor ismétlődik, 
— a pártszenvedély, mely sajnos, minden kérdést 
a legszűkebb pártkeretek és különleges pártcélok 
szemüvegén át néz.

Mik voltak Kálnoky elbocsátásának legbi­
zalmasabb okai, ahhoz hozzá szólanunk nem lehet, 
az egész napi sajtó előadása csak találgatás, s 
csak egy tény bizonyos, mert mindenki látta: a 
külügyminiszter meg akarta leckéztetni Magyar- 
ország miniszterelnökét s e közben olyan hangot 
használt, amely azon impressziót keltette, hogy 
a külügyminiszter magát a miniszterelnök felettes 
hatóságának tartja, pedig jól tudjuk, hogy az 
1808. XII. t. c. 8. §-a szerint a külpolitika a 
mag) ar minisztériummal egyetértőén viendő.

Bánffy a sérelmekért elégtételt követelt,, s 
a magyar kormány álláspontját a nuncius kér­
désben ismételve kifejezetten fentartotta s ene 
Őfelsége Kálnokyt elbocsájtotta.

Akár elégtétel tehát Bánffynak Kálnoky el- 
boesájtása, akár nem, örvendetes, hogy annak a 
külügyminiszternek, aki a magyar miniszterelnöki 
méltóságot megsértette, mennie kellett.

S ezen tény felett örülni mindannyiunknak 
érdekében áll, mert a kontiiktusban a magyar 
ügy győzelmesen kezd előrehaladni.

A teljes győzelemhez még csak az kell, 
hogy a kérdéses jegyzék Rómába elmenjen. S 
bízunk vezetőinkben, hogy ez is meg fog történni.

Ebben a kontiiktusban nagy tanulság rejlik 
a jövőre nézve: a magyar érdeket meg lehet 
Béesesel szemben védeni, ha céltudatosan járnak 
el a kormány férfiak s ha bizonyos kérdésekben 
nem az opportunizmus, nem a megalkuvás a ve­
zérlő elvük.

Politikai hírek.
A k * ■ j«viselő h :iz 1> > * 1.

Budapest, (ápril hó 20-án d. u. 3 óra). 
Kiváló érdekes ülése volt ma a képviselőháznak, 
képviselők nagy számmal vannak jelen, karzat 
zsúfolásig tele. Szabadelvűpárt hangulata igen 
lelkes. Ülés elején Szilágyi Dezső elnök bejelenti 
Kálnoky volt külügyminiszter felmentését. Erre 
Apponyi Albert gróf szólal fel s tiltakozik azon 
eljárás ellen, hogy a legfelsőbb felmentő kézirat 
ellenjegyezve nem volt, kérdi továbbá, miféle 
tárgyalások fognak az 1807. XII. t. c. 8. sza­
kaszának megváltoztatása iránt — hogy a ma­
gyar kormány befolyása a külügyekre bizto­
síttassák — folyamatba tétetni ?

Bánffy báró miniszterelnök erre kimutatta, 
hogy a külügyminiszterek felmentése mindig el­

lenjegyzés nélkül történt, nagy hatással érvel, 
hogy a magyar kormány befolyása a kill ügyekre 
a múltban is biztosíttatott s a jövőben is teljes 
mérvben fenn fog tartatni. A magyar kormány 
tekintélyén csorba nem esett. Helfy a kormány­
elnök erélyes nyilatkozatát örvendetes tudomásul 
veszi. Ugrón Gábor megtámadja Bánffy bárót és 
Goluchovszky külügyminisztert, mire Bánffy a 
jobboldal élénk tetszése mellett megvédi az uj 
külügyminisztert, kijelentvén, hogy a magyar 
kormány véleménye a kinevezésnél megkérdezte- 
tett. Ezután a napirend tárgyalására tértek át.

Élés végén adta meg Bán ffg báró miniszter­
elnök a választ Ugrón és Helfy interpellációira, 
kijelentvén, hogy alig van felelni valója, mert az 
események fényesen igazolták, hogy a kormány 
tekintélyén csorba nem esett. Helfy örvendetes 
tudomásul veszi Kálnoky lemondását, de szerinte 
a helyzet tisztázása szükséges volna s ezért a 
választ egészben tudomásul nem veszi. Ugrón 
pajzán humorizálásnak veszi a miniszterelnök vá­
laszát s folytonos zajban csúfolkodott. Bánffy 
kijelenti, hogy az ügy és az ország érdeke kí­
vánja, hogy a részleteket fel ne tárja. A miniszter- 
elnök válaszát a ház óriási többséggel tudomásul 
vette.

Szeless Adorján elfogva.
Budapest (ápril 11 d. u. 2 óra). Szeless 

Adorjánt ma Annemasse-ban, francia területen, 
elfogták.

A Nikolits-Eremits ügy.
— Végtárgyalás május 20-án. —

1892-ben, a képviselőválasztások idejekor történt, 
hogy Nikolits György zombori tb. főkapitány letartóz­
tatta Eremits Bogolyubot, a nemzeti párt egyik vezér­
emberét. A letartóztatásnak eredménye az Ión, hogy 
Nikolits ellen személyes szabadság megsértésének, Ere­
mits ellen pedig izgatás vétsége miatt megindult a bűn­
ügyi vizsgálat, juelyuek eredményekép Eremits ellen 
minden fórum, Nikolits ellen pedig a kir. törvényszék 
és a kir. tábla az eljárást megszüntette; Nikolitsot 
azonban a kir. kúria vád alá helyezte.

Ennek folytán a kir. törvényszék a végtárgyalás 
határnapjául f. hó 20-át tűzte ki.

Nagy közönség sereglett a végtárgyalási teremben 
össze, hogy tanúja legyen az érdekes ügy lebonyolítá­
sának.

Nagyban fokozta az érdeklődést az is, hogy vádlott 
védőjéül Polónyi Géza, országgyűlési képviselő jelent­
kezett s hogy Polónyi Géza, az országosan ismert ellen­
zéki vezérféríiu, egy a kormánypárt javára s az ellenzék 
ellen állítólag elkövetett bűncselekmény megvédelmezé- 
sére vállalkozott.

A tanács a következőleg alakult meg: Elnök : 
Dalmay Pál, bírák: Szedressy Ödön, Sáutlia Ármin. 
Közvádló : Kardos Kálmán. Védő: Polónyi Géza.

Polónyi Géza védőül jelentkezvén, a panaszos, 
Eremits képviseletében megjelent Szakáll Adorján ügy­
véd képviselői minőségét kifogásolja, mert joggyakorla­
tunk szerint, ha magán panaszosnak kártérítési igénye 
nincs, a közvádló mellett külön képviselő utján nincs 
joga befolyni a tárgyalás menetébe.

A törvényszék védő kérelmét mellőzi azért is, mert 
jelen ügyben a közvádló a vád alá helyezést nem kí­
vánván, magánpauaszos érdekeit az ügy minden stá­
diumában, külön vallott ügyvédje képviselte s igy a 
végtárgyalás során sem fosztható meg ezen jogtól.

Eremits Bagolyul magánpanaszos: Előadja, hogy 
őt Nikolits 1892. január bő 10-én, amikor Koczkár 
Zsigmond kormánypárti képviselőjelölt programmbeszédét 
volt tartandó, minden jogos indok nélkül letartóztatván, 
személyes szabadságától egy időre megfosztotta. Kéri 
vádlott megbüntetését.

Xikolits György vádlott: a nationale bemondása 
után a következőket adja elő: 1892. január hó 10-én, 
Koczkár Zsigmond képviselőjelölt programmbeszédére 
kitűzött napon, a kormánypárti szerb választók az én 
házamnál gyülekeztek . . .

Elnök: Miért gyülekeztek épenjönnél, mint rendőr­
kapitánynál ?

Xikolits: Mert óriási volt az ellenzék részéről a 
terrorizmus, sok kormánypárti választó kapott fenyegető 
levelet, hogy házukat felgyújtják.

Elnök: De önnél csak mint magánembernél gyü­
lekeztek.

Xikolits: Igen, mint házigazdánál.
Elnök: Azt is állítják, bogy az ön házánál több 

bordó sört csapra vertek s hogy többen le is részegedtek.
Xikolits: Sört ittak, de én részeg embert nem 

láttam. Délfelé a szerb templom előtt nagy tömeg ellen­
zéki polgár állott a szerb egyházközségi épület előtt a 
járdán.

Elnök: Nagyobb volt a tömeg, mint a milyen ott 
más ünnepnapokkor állni szokott ?

Xikolits: Ötször akkora. En kivezényeltem két 
rendőrt, hogy csináljanak rendet s tegyék szabaddá a 
közlekedést, mert erre kellett a szabadelvű pártnak a 
programmbeszédre felvonulni.

Elnök: Ki volt a felvonulás rendezője"?
Xikolits: Egy rendező bizottság, melynek tagjait 

azonban emlékezetből nem tudom felsorolni.
Elnök: Én azt hiszem, ön volt a rendező V
Xikolits: Én a kirendelés folytán a szabadelvű 

párttal mentem volna, de mint rendőrkapitány, bogy a 
rendet fentartsam.

Elnök: Azt gondolom, hogy önnek, mint tisztvise­
lőnek, nem lett volna feltétlenül szükséges ilyen kör­
menetben résztvenni.

Xikolits: Miut kirendelt rendőri közegnek köteles­
ségemben állott ... a két rendőr nem boldogult a tö­
meggel, akkor a városhazára küldtem, hogy jöjjön cl 
az őrmester és több rendőr, a kik erre Lázamhoz el is 
jöttek.

Elnök: Milyen hatásköre van a városi őrmesternek V
Xikolits: Vezeti a rendőrségi szolgálatot.
Elnök: Hogy szólott az ön utasítása ?
Xikolits: Oszlassa szét a tömeget s csináljon utat.
Elnök: Mért oszlassa fel, hiszen nincs nálunk 

ostromállapot.
Xikolits: A rendőrök nem boldogultak, mert a hogy 

a járda egyik részéről leterelték a tömeget, az a másik 
pillanatban ismét fenn volt a járdán. Látván, bogy a 
tömeg a rendőröknek nem fogad szót, magam mentem 
s felszólítottam a népet, hogy menjen le a járdáról. A 
járdán álló Eremits elé érve, ismételtem felszólításomat 
a tömeghez, mire Eremits oda kiáltott a népnek : ..ne 
menjetek le“:

Elnök: Hol állott Eremits ?
Xikolits: A járdán, dr. Molnár Gyulával és Eallose- 

vits Jakabbal. Eremitsig a tömeg le ment a járdáról, de 
Eremitsen túl nem, láttam tehát, hogy a nép Eremits 
szavainak hatása alatt nem engedelmeskedik.

Elnök: Kihez intézte Eremits a fentebbi szavakat ?
Xikolits: A néphez, a mely mikor ezt meghallotta, 

ott is felment a járdára, a honnan én az előtt leterel­
tem. Erre mondottam Eremitsnek: „kövessen az ur“.

Elnök: Hová akarta ön Eremitset vezetni ?
Xikolits: A városházára, a szobámba, hogy ártal­

matlanná tegyem s hogyha a kormánypárti választók 
elvonulnak, szabadon eresszem.

Elnök: Mit mondott Eremits önnek fentebbi sza­
vai után ?

Xikolits: Azt, hogy nem megyek s velem polemi­
zált. Erre azt mondtam a rendőröknek: „ezt az urat 
kisérjék be“, — a mi meg is történt. Ezután líadulovits 
szintén izgató kifejezésekkel szólott a néphez, mire az 
a rendőrséget botokkal megtámadta.

Elnök: Hogy érti ezt?
Xikolits: Felemelték a botokat, mire a rendőrök 

kardot rántottak s erre a tömeg megkátrált. A kormány- 
párti választók ezután békésen felvonulván, azonnal 
intézkedtem, hogy Eremits, a kit a rendőrök tényleg a 
városházára kisértek s egy szobában őriztek, szabad­
lábra helyeztessék.

Elnök: Kapott-e ilyen intézkedésre felsőbb intéz­
kedést, vagy saját iniciativájából cselekedett ?

Xikolits: Az utóbbiból, hivatalos kötelességemből 
kifolyólag, mert minden rendőrkapitánynak feladata 
minden rendetlenségnek praeventiv utón elejét venni.

Elnök: Miért volt ez épen önnek a feladata V
Xikolits: Mert más rendőrkapitány ott nem volt.
Elnök: Ismerte ön Eremitset azelőtt is ?
Xikolits: Igen.
Elnök: Mért tartotta szükségesnek azonnal ily 

eszközhöz folyamodni V
Xikolits: Mert a képviselőválasztási mozgalmak 

által amúgy is felizgatott népet Eremits engedetlenségre 
csábította s ismerve az ő szenvedélyes és indulatos ter­
mészetét, joggal azt következtethettem, hogyha a dolog­
nak elejét nem veszem, sokkal nagyobb bajt fog pro­
vokálni.

Elnök: Önnek tehát az volt a célja, bogy a to­
vábbi izgatásnak és rendzavarásnak elejét vegye, nem 
pedig az, hogy Eremitset felelősségre vonja.

Polónyi védő tisztelettel megjegyzi, hogy a tör­
vényszéknek nem feladata vádlott intencióit kutatni, 
hanem csak a tényeket megállapítani, ezekre pedig 
vádlott bőven megfelelt.

Elnök a tárgyalás vezetésére vonatkozó utasításokat 
senkitől el nem fogad.

Polónyi : Be volt-e jelentve a körmenet ?
Xikolits: Igen 1
Polónyi: Hivatalosan volt-e ön kiküldte s ki által ?
Xikolits: A főkapitány által, ki a kormányparti 

magyar választókat más utón vezette.
Polónyi: Volt-e ön és Eremits között 

kezésükbol kifolyó harag vagy gyűlölség ?
Xikolits: Nem, legalább részemről nem. Eremits 

tőlem azt vette rossz néven, hogy egy korcsmáitatási 
ügyben nem a kedve szerint döntöttem.

Polónyi: Kivel tudja azt bizonyítani, hogy Eremits 
szeuvedelyes természetű ?

Xikolits: Scblagetter Gyula zombori polgármesterrel.
Polónyi: Kéri Scblagetter Gyula kihallgatását, 

valamint annak is okiratszerü konstatálását, vájjon 
vádlottnak volt-e megbízatása a körmeneten való hiva­
talos részvételre ?

magánérint-



tgyész: Védő kérelméhez hozzájárul.
Szakáll Adorján: Ellenzi, mint nem a ténykérdésre

vonatkozó dolgot. .. „
Elnök (Eremitshez): Szenvedélyes ember on.
Eremite: Angol flegmám ugyan nincs, de vér­

mérsékletem normális ; Nikolits azonban sokkal indula
tosahb nálamnál. . , . , ,

Xiholits ■ Erélyesebb, de nem indulatosabb.
A törvényszék Schlagetter Gyula kihallgatását 

mellőzi, Valter Nándor főkapitány kihallgatását elrendeli 
azon körülmény kiderítésére, vájjon volt-e Nikolitsuak a 
körmeneten rendőrkapitányi minőségben való reszvetelre
hivatalos megbízatása.

Ezután a tanúkihallgatás vette kezdetet.
Elnök Molnár Gyula dr. tanúhoz): Teljesített e ön 

ügyvédi funkciókat panaszos részére ?
Molnár: Igen, a felebbezéseket én készítettem.
Elnök: Adja elő a tényállást.
Molnár: A szerb templom köré gyűlt ellenzéki 

polgárság tüntetőleg éltette dr. Drakulitsot, ellen agitá­
ció” akarván kifejteni a kormánypárti választók felvo­
nulásával szemben. Ez kellemetlenül hatott Nikolitsra, 
a ki rendőreivel a népet a járdáról leszorította. Midőn 
a kormánypárt Nikolits házából kivonulni kezdett, az 
ellenzéki polgárok visszaszorítása még nagyobb mérveket 
öltött. E közben mondotta a járdán levő Eremits a 
népnek : rne menjetek tovább“. Erre Nikolits Eremitset 
letartóztatván, odaszólt a rendőrökhöz: „vigyétek . 
Kérdőre vonván ezért a helyszínén Nikolitsot, azt fe­
lelte: „ne törődjék vele“. Erre elmentem a rendőrséghez, 
hol Eremitset két rendőr őrizte; a jelenlevő Miákovits 
kapitány által az esetre vonatkozólag jegyzőkönyvet 
kértem felvétetni, mire Miákovits felvilágosításért Niko- 
litshoz küldött.

Elnök: A rendőrök kardlappal terelték le a jai- 
dáról a népet ?

Molnár: Igen, a kard hüvelyével.
Elnök: Ellenkezett-e Eremits a letartóztatáskor ?
Molnár: Igen, de nem tettleg, csak szóval.
Elnök: Igaz-e, hogy a nép Eremits felhívása folytan 

ismét felment a járdára ?
Molnár: Nem igaz 1
Elnök: Szólt-e Nikolits felszólítása az uraknak is ?
Molnár: Nem, hisz többször sétált el előttünk s 

nekünk mit sem szólt.
Elnök: Vett-e ön izgatottságot észre a népen?
Molnár: Nem, a nép inkább mulatott azon s ke- 

délyeskedett, hogy Nikolits házában olyan kevés a kor­
mánypárti választó.

Polónyi: Milyen hangon szólott Eremits a néphez ?
Molnár: Szenvedélyesen.
Második tanú, Jíadits Mladcn ingadozó és lényeg­

telen vallomást tesz.
Lallosevits Jakab: Nikolits házánál Koczkár Zsig- 

mond programmbeszédje alkalmából kormánypárti vá­
lasztók gyűltek össze, kinut pedig nagyszámú ellenzéki 
polgárság álldogált, kiket a rendőrök Nikolits felszólítá­
sára a járdáról letereltek. Eremits azonban a járdán 
maradt s azt kiálltotta a népnek : „ne menjetek tovább.“ 
Erre Nikolits Eremitshez jött s őt is felszólította, hogy 
távozzék a járdáról, mit Eremits megtenni nem akart, 
mire őt Nikolits letartóztatta s bekisértette. A nép ki­
akarta szabadítani Eremitset a rendőrök kezei közül, 
mi azonban ebbeli szándékukban csititásuuk folytán 
megakadályoztuk. A hatósági eljárásnak igy szabad 
folyása lön.

Délután.
Végtárgyalús kezdetét vette 3 lírakor.

Kirchbnopf Mihály vallomása felolvastatott.
Ezután Valter Nándor zombori főkapitányt hall­

gatták ki.
Elnök: Emléksziké Koczkár január 10-iki Prog­

ramm beszédére. Történt-e ezen a napon a rend feutar- 
tására soronkivüli hatósági intézkedés.

I 'alter: A választási mozgalmak megindulta óta a 
város magyar részének felügyelete reám, a szerb rész 
felügyelete Nikolitsra tartozott hivatalosan. A szóban 
forgó esetre, hogy különös intézkedés tétetett-e a felsőbb 
hatóság részéről, azt nem tudom. írásbeli meghagyást 
se én nem kaptam, se Nikolitsuak en nem adtam.

Polónyi: Kapott-e vádlott arról ez esetre speciális 
utasítást? iSzétosztották-e a szerepeket előtte való nap?

Valter: Speciális utasításra nem emlékezem, lehet, 
hogy adtam, de a fenti megosztása a rend feutartásáuak 
regi keletű és régi hivatalos megállapodás volt. Speciális 
megbízatásra különben szükség sem volt, épen a must 
mondott általános megbízásnál fogva.

Polóniji : Kötelessége volt-e Nikolitsuak a körmenet- 
beu, külön megbízás nélkül is, hivatalos minőségben 
megjelenni ?

Valter: Ijen.
Adamkovits József rendőrőrmester : Eremits ellene 

fegyelmi panaszt emelt. Ebben az ügyben marasztalva 
nem lett. Mert becsületsértés vétsége látszott fen forogni, 
a járásbírósághoz tétetett át az ügy és eddig véglegezve 
nincsen. — Utasítást kapott Nikolicstól, hogy a kérdéses 
napon és helyen a járdát szabad da tegye. Az ő paran­
csának a nép nem engedelmeskedett, mert Eremits mai­
ak kor is szembe állt vele. Többek közt azt is mondta, 
hogy „menjen maga szemtelen ember, mit keres itt 1“
11 a városházáról rendőröket hozott s találkozott a már 
oda jött Nikolitstsal. Eremits azt kiabálta, hogy „ne 
menjetek le“ es ezt Nikolits előtt is ismételte. Erre 
aztau Nikolits azt mondta, hogy „törvény nevében kö­
vessen 1“ De Eremits nem akarta öt követni, sőt szembe­
szállt vele. Nikolits erre elrendelte bevezettetését. Karon­
fogva vezették öt a kapitányság előszobájába. Odabent 
kivont karddal nem állt mellette senki. Ü Eremitset nem 
sertette, de amazok reá kiabálták „obesenyáci, lopovi.“ 
Az ügyész kérdésére kijelenti, hogy szükség volt a le­
tartóztatásra, mert különben nagyobb zavar keletkezett 
volna.

Szentgyörgyi Antal rendőr. Az előbb kiküldött 
rendőröknek segítségére küldetett ő is. Kedélyes hangon 
adja elő azt, amit előbbi tanú is vallott. Szerinte Ere­
mits előbb szabadkozott, de „azután már ment ó szépen.“

Lgyesz: A nép fenyegető állást foglalt a rendőrség
ellen ?

Enni: Igen, akkor, amikor Eremitset kisérték.
Előadja még, hogy Eremits plajbászt kért, mikor 

a rendőröket látta és feléjük kiáltotta, hogy „az I—teket, 
majd megmutatom én!“

Horváth Márton rendőr: Előre hallotta már, hogy 
a csoportosuló tömeg leköpéssel fenyegette a rendőrséget 
is, meg a programmbeszédre készülőket is. Úgy a ja e t 
az esetet, mint az előzők.

Polónyi: Igaz-e, hogy maguk kardot rántottak?
Horváth : Igen, mert a bekiséréskor a nép botokkal

nekünk rohant.
Polónyi szembesíteni kívánja a két utóbbi tanút, 

mert egyik szerint már előző nap tudott a rendőrség 
arról, hogy az ellenzék fenyegetődzött, a másik szerint 
csak a programmbeszéd napján. A törvényszék nem a(l 
helyt az előterjesztésnek, de külön-kiilön megkeidi ez 
a tanuktól.

Józich György hajdú (az időben rendőr volt): Hallotta, 
hogy Nikolits a letartóztatás előtt azt is mondotta Ere- 
mitsnek, hogy ,.ne izgassa a népet“.

ÍAikite Fülöp rendőr szerint Eremits bottal a ke­
zében, hadonázva kiabálta, hogy „Ne menjetek le!“ A 
között egynéhánynak a kezében kavicsot avagy botot 
............. a mikor Eremitset letartóztatták. Kényteleneklátott.

Az elhunyt Radulovits Koszta vallomását akarja az 
elnök felolvastatni. Polónyi kijelenti, hogy Radulovits 
szintén vádlott volt és igy ellenzi vallomásának felolvas- 
tatását és halál általi hitelesíttetését. E tekintetben ha­
tározatot kér. A törvényszék elrendeli a felolvasást, mert 
Radulovits ellen az eljárás időközben megszüntettetett.

Esélyaszka Ádánn molnár az utolsó tanú szerint a 
rendőrök a népet a járdáról leszorították, mire Eremits 
mondotta, hogy ne menjenek le, Nikolits erre valamit 
mondott magyarul a rendőröknek ; de hogy mit, azt 
nem tudja, mert nem ért magyarul. Nem emlékszik, 
vájjon Er—t kivont karddal kisérték-e a rendőröd. 
(Konstatálják, hogy a vizsgálóbíró előtt azt vallotta, 
hogy kard nélkül kisérték be.)

A tanúvallomások sora ezzel véget ért és vádlottat
illette az észrevételezés joga.

Dr. Nikolits György a magán panaszos tanúira 
észrevétel kép megjegyzi, hogy azokból a pártszenvedély 
beszélt; ők maguk is ott álltak és ők maguk is meg­
tagadták akkoriban az engedelmességet; tehát részre- 
hajlatlanok nem lehettek.

Ezek után a tiszti ügyész szólal föl és kijelenti, 
hogy a dr. Molnár Gyula, Rádits, Cselyuszka stb. tanuk 
vallomására nem helyez nagy súlyt, mert ezek se mond­
tak többet, mint a többi tanuk, csupán részletesebben 
adták elő az ügyet. Ellenzi ezeknek meghiteltetését 
azért, mert érdekeltek; úgyszintén ellenzi Eremitsnek a 
meghiteltetését is, mert — saját vallomása szerint is 
— 1886. óta ellenséges viszonyban van Nikolits-csal 
és igy a vallomása szintén megbízhattam

Szakáll szerint a kifogásolt tanuk és a többi tanú 
vallomása között lényeges különbségek vannak. Kéri 
tehát dr. Molnár Gyula és társai tanuknak megeskette- 
tését. Ellenzi egyben a rendőrtanuk niegeskettetését, 
mert ezek vádlottal szemben függő viszonyban vannak ; 
de kéri vallomására megeskettetni Eremitset.

Polónyi: A mi judicaturánkban a magáupanaszos 
soha tanúnak nem tekinthető és igy meg sem eskettet- 
hető, csak akkor, amikor kárigények vaunak, akkor is 
a kárra vonatkozólag; de magán panaszosnak kára nem 
volt és költséget nem számított. De nem bocsájtható esküre 
azért sem, mert vádlottal ellenséges viszonyban állott. Es 
itt kemény hangon veti szemére magáuvádlónak, hogy 
intelligens ember létére maga ismberte be, miszerint csupán 
azért viseltetik ellenséges indulattal dr. Nikolits-csal 
szemben, mert ez egy Ízben, 1886-ban, az ő bérlőjének 
egy kérvényét — mint rendőrkapitány, tehát mint tiszt­
viselő — elutasította. Tehát mert az lelkiismerete szerint 
teljesiti hivatalos kötelességét és mert Eremitsnek nem 
tetszett a határozata, azért haragudott meg. De sajátsá­
gosnak tartja azt is, hogy nem csak dr. Molnárt és 
társait, hanem még magát a vádlót is esküre kívánja 
bocsájtatni a magánvádló képviselője, mig ellenzi azt, 
hogy a rendőrtauuk kihallgattassauak. Igen meleg hangon 
védi itt a rendőrség reputációját; végül kijelenti, hogy 
dr. Molnár Gyula esküre bocsájtatása ellen kifogást 
emelhetne, mert hiszen ez Eremitsnek ügyvédje volt, de 
nem teszi; bocsájtassék ő is, és társai is esküre. Csupán 
Eremitsnek niegeskettetését ellenzi.

A Szakáll észrevételei és végül Polónyi szavai után 
a törvényszék visszavonult tanácskozásra, melynek meg­
történte után kihirdette a határozatot, mely szerint a 
törvényszék az összes tanuk meghiteltetését elrendeli, 
ellenben Eremits Bogolyub magánvádló meghiteltetését 
mellőzi.

Miután még a városi közbiztonsági szabályrende­
letnek 33. jj-át, úgy Nikolits György vagyoni és erkölcsi 
bizonyítványát felolvasták, az elnök felhívta a kir. ügyészt 
vád indítványának előterjesztésére.

Kardos Kálmán kir. ügyész remek koncepciójú 
beszédet mondott. Kiváló jogi érzékkel fejtette ki, hogy 
mi az a „személyes szabadság megsértése“ s egyúttal 
kimutatta, Lmgy ennek a kritériumát a jelen esetben 
megállapítani "nem lehet. Bár tiszteli a kúria nézetét, ő 
a végtárgyalús u:áu sem tartja indokoltnak azt, hogy 
vádat emeljen s ezért vádlott felmentését indítványozza.

Szakáll Adorján, magánpanaszos képviselője szin­
tén jól átgondolt beszédben a kir. Ugyész«zel ellenkező­
leg azt vitatja, hogy igen is Nikolits elkövette a btk. 
193. §-ába ü köző vétséget. Kéri vádlottat ebben bű­
nösnek kimondani s ellene a törvény teljes szigorát 
alkalmazni.

Általános érdeklődés és feszült figyelem között 
szólalt fel ezután Nikolits védője, Polónyi Géza s egy 
óránál tovább tartó remek beszédben keit képviseltje 
igaz ügyének védelmére. Sajnáljuk, hogy térszűke s az 
idő rövidsége miatt ezt a nagyérdekű beszédet, valamint 
az ügyész és magánpanaszos képviselőjének beszédeit 
sem közölhetjük. Jövő számunkban közölni fogjuk a 
beszédek részletes kivonatát.

A kir. törvényszék az Ítéletet este ’/,. 0 órakor hir­
dette meg, amely Ítélet szerint Nikolits György az 
ellene emelt vád és annak törvényes kö­
vetkezményei alól felmentetett.

Az Ítélet ellen magánpanaszos és képviselője feleb- 
bezést jelentett be.

Újdonságok.
Személyi kir. Schmausz Endre alispán Zákó 

Milán országgyűlési képviselő és Kohut Henrik kir. mérnök 
vás4raapPdéleiatt Vitelre Illetve Z9a lja„ 

árvi'/suitolta vidékére utazott. Az utazásnak célja az. 
iagy a pusztításról ismételten személyes tapasztala okát 
-zerezzenek s hogy Kohut kir. mérnök a megrongált tör­
vényhatósági utakon eszközlendő javítások mérvét meg- 
Ulapithassa Ez alkalommal Schmausz Endre alispán az 
írvizkárosultak között 3000 frtot fog kiosz am s egyúttal 
negteszi a kellő lépéseket a kormány áltál kilátásba 
Helyezett inségkölcsön felvétele iránt.

3 Személyi Mr. Szegedről vett értesüléseink sze­
rint Bernáth Géza, kir. Ítélőtáblái elnök a ma reggeli 
vonattal a kir. törvényszék és a járásbíróság megvizsgá­
lása céliából városunkba érkezett. .

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter ft. Pavkovits György g. kel. diakónust a zombori 
ill. főgimnáziumhoz, az elhunyt Zsivkovits Döme helyebe, 
ír kel. hittanárnak nevezte ki. „

Királyi kitüntetés. Őfelsége a király 1 akozdy 
Béla, volt zombori, jelenleg aradi folyammérnöknek az

adományozta.
Áthelyezés. Fröhlich Kornél zombori m. kii. 

posta- és távirda s. ellenőr az újvidéki posta- és távirda 
hivatalhoz lett áthelyezve.

Hírek az érseki egyházmegyéből. Zsinati 
vizsgálatot tettek: Bálint György bezdáni káplán, 
Benedek Elek zentai hitoktató, Makay Gábor topolyai 
hitoktató-káplán.

Pályázat. Pályázat van hirdetve 7 joggyakornoki 
állásra a szegedi kir ítélőtábla területén.

Nyugalomba vonuló biró. Bieliczky Kálmán 
zombori kir. járásbirósági albiró megrongált egészsége 
miatt nyugalomba vonul. Szó volt róla a törvényszéknél, 
hogy Bieliczky helyébe a saját kebeléből küld ki he­
lyettesítésre egy albirót, azonban a törvényszék tanácsa 
vasárnap másként határozott s igy a jogkereső közönség 
ismét egy bírót nélkülöz ott, a hol különben is túlságo­
san el vannak halmozva munkával az emberek.

Részvénytársasági közgyűlés. Bács-Bod- 
rogli vármegye h. é. vasutainak részvénytársasága ez 
évi rendes közgyűlését f. évi juuius hó 6-án tartja meg.

A zombori áll. főgimn. gör. kel. szerb 
tanulói f. hó 19-én (vasárnap) a szerb nagy-templomban 
az isteni tisztelet alatt karban énekeltek. A kart ft. 
Pavkovits György, főgimn. g. kel. hittanár szervezte, 
tanította és vezényelte. Az előadás szabatossága és a 
teljes összhang az ájtatos híveknek rendkívül tetszett, 
a műértők meg kifogásolni valót aligha találtak. Általá­
ban a főgimn. ifjúsága ez iskolai évben kiváló buzgósá- 
got fejtett ki úgy az egyházi- és műének, mint a zene 
terén. Az ez évi szép siker szolgáljon a jövőben is a 
szépművészetek terén való továbbképzés rugójául. Az 
ifjúság jó útra lépett, a mikor tudatára ébredt, hogy 
valódi műveltségük csak akkor lesz, ha nemcsak értel­
müket fejlesztik ismeretek szerzésével, hanem érzelmüket 
(kedélyüket) is művelik a szépművészetek ápolásává/. 
Isten a művészetet gyógy- és erősítő italul adá az 
emberiségnek! Gáz az a nyomor tengerén !

Radulovits temetése. Radulovits Szilárd, 
volt városi tanácsnok holtteste folyó hó 18-án érkezett 
meg a déli vonattal. A tetemet az állomásról egyenesen 
a szerb temetőbe vitték, a hol óriási részvét mellett 
helyezték örök nyugalomra. A zombori nemzeti párt 
végrehajtó bizottsága külön gyászjelentést adott ki s 
koszorút is helyezett a ravatalra.

Az árvízkárosultak érdekében. Schmausz 
Endre alispán a bácsmegyei árvízkárosultak javára a követ­
kező felhívásban hívta fel a vármegye törvényhatóságának 
tagjait adakozásra. „Igen tisztelt törvényhatósági bizottsági 
tag ur! Más utón is bizonyára értesült t. Uraságod azon 
iszonyú pusztításokról, melyeket a Tisza folyam abnori 
mális áradása folytán a tisza-dunai töltés fen tartás­
társulat I. öblözeti töltésének beszakadása következtében 
a folyó évi ápril hó 15-én részben viz alá került Zsablya 
községének és az ugyanazon hó 19-én ugyanezen társulat 
III. öblözeti töltésének bekövetkezett beszakadása foly­
tán viz alá került Mosorin és Vilova és részben Titel 
községeknek szegény lakossága elszenvedni volt kény­
telen. Az eddigi hivatalos adatok szerint, a határbeli 
földek és a melléképületektől teljesen eltekintve, Zsab 
lyán 163 lakház került viz alá és ezekből 82 dűlt össze, 
Mosoriuban 131 lakház került viz alá és ezekből 94 dűlt 
össze, Vilováu 164 lakház került viz alá és ezekből 89 
dűlt össze, végül Titelen 24 lakóház került viz alá és 
ezekből 11 dűlt össze, sőt fájdalom, már kétségtelen 
bizonyossággal van megállapítva, hogy a legkétségbe- 
esettebb, úgyszólván emberfeletti védekezés dacára ezen 
négy községben háromszáz család maradt hajlék és éle­
lem nélkül és ezen állapotban az emberszeretett könyö- 
rületességétől várja megmentését. Sokszor és sok alka­
lommal tapasztaltam vármegyénk közönségének lélek­
emelő áldozatkészségét és igy nem habozhatom külön 
azokhoz fordulni, kik vármegyénk ügyeinek vezetésére 
első sorban bivatvák és kikről bizton tudom, hogy 
vármegyénk fedél és kenyér nélkül maradt azon lakos­
ságát, mely alig két évtizede vált polgár- és lakostár­
sunkká és mely önhibáján kívül a bősz elem áldozatává 
lett, elhagyni és megengedni nem fogják, hogy a mieink 
közül csak egy is ezen a réven hajléktalan maradjon, 
éhezzen, vagy koldusbotra jusson. Ezen tudatban azon 
sürgős kérelemmel fordulok t. Uraságodhoz, hogy vár­
megyénk árvízkárosultjai nyomorán a viszonyokhoz mért 
pénzbeli adománynyal segíteni és az ebbeli adományt a 
cél biztosítása érdekében lehetőleg mielőbb közvetlenül 
hozzám juttatni kegyeskedjék. Zomborban, 1895. évi 
május hó 14-én. Schmausz Endre s. k., alispán.“

GyászMr. Mint részvéttel értesülünk, Halm Emil, 
volt madarasi jegyző neje szül. Radány Blanka, Radány 
Péter törvényszéki biró nővére vasárnap reggelre meg­
halt. A haláleset városunkban és szerte a vidéken 
általános és mély részvétet keltett.

Adakozás az árvízkárosultak javára. Az 
ó sziváci határtagositás ügyében a napokban történt meg a 
a határbejárás. A határbejárás bizottság tagjai az egész 
napi kocsikázás fáradalmait kipihenve, kedélyes lakomára 
gyűltek össze. A lakoma alatt a leghumánusabb érze­
lemtől vezéreltetve, a bizottsági tagok maguk között 
gyűjtést eszközöltek a bácsmegyei árvízkárosultak javára. 
A gyűjtésnek igen szép eredménye volt. Összesen 35
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frt gyűlt össze, amely összeget Hauke Imre apatini 
járási főszolgabíró lapunk szerkesztőségéhez beküldött. 
Mi az összeget már rendeltetési helyére juttattuk. Ada­
koztak : Császár Péter topolyai főszolgabíró 1 frt. Hauke 
Imre apatini főszolgabíró 1 frt. Dr. Széchényi Tamás 
kulai főszolgabíró 2 frt. Tárczay Dezső zombori főszoi- 
gabiró 1 frt. Zsupanszki Lyubomir ó-szivaci jegyző 2 
frt. Poppovits Sándor földbirtokos 1 frt. Kohut Henrik 
kir. mérnök 5 frt. Fernbach János földbirtokos 6 frt. 
Dr. Krónits István zombori ügyvéd, a tagositók kép­
viselője 10 frt. Dalmay Pál kincstári alltgyész 1 frt. 
Papp László újvidéki mérnök mint működő mérnök 1 
frt, Vajda János Ferenc csatornái mérnök 1 frt, Bútor 
László működő segédmérnök 1 frt, a cigányok 2 frt, 
összesen 35 frt. — A humánus érzésű urak tette méltó 
például szolgálhat.

Elitéit ügyvéd. A szabadkai kir. törvényszék 
dr. Kemény Zsigmond bajai ügyvéd és társai felett ült 
törvényt a múlt héten. A vádlottak közokirathamisitás 
miatt kerültek a vádlottak padjára. Dr. Kemény Zsigmond 
bajai ügyvédet a törvényszék két és fél évi börtönre 
Ítélte. A társai szintén el lettek Ítélve.

Vásár. Vasárnap és hétfőn vásár volt Zombor- 
ban. A vásár elég élénk volt, de természetesen most 
sem múlt el eső nélkül, a mivel a zombori vásárok már 
szinte hagyományszerűleg egybe vannak kötve.

Halálozás. Horváth József honvédelmi miniszteri 
számtiszt, a ki szabadságon szülőhelyén, Ns-Militicsen 
időzött, vasárnap reggel életének 30. évében elhunyt. 
Temetése hétfőn d. u. nagy részvéttel ment végbe. A 
honvédelmi minisztériumból tiszttársai koszorút küldöttek 
ravatalára.

Felülüzetések és köszönetnyilvánítás.
A zombori állami főgymuázium ifjúsága által folyó évi 
május hó 11-én rendezett hangverseny tiszta jövedelme 
250 frt 08 kr; ezen összeg két egyenlő részben a 
gymnáziumi segitő-egyesulet és zenekar közt osztatott 
fel. A kegyesszivü felülfizetők a következők: Városy 
Gyula kanonok 5 frt, Maximovits Szilárd 5 frt, Frey 
Emil 5 frt, Scbmausz Endre 2 frt, Zákó Milán 2 frt, 
dr. Alföldy Gedeon 2 frt, Gerevics Gusztáv 2 frt, 
Malesevits Miklós 2 frt, Iíodt Lajos 2 frt, Palanacski 
Mária 2 frt, Kollár József 1 frt 50 kr, Dungyerszky 
Helén 1 frt, Poppovits Julka 1 frt, Zsivánovits Berta 1 
frt, Krónits Eva 1 frt, Poppovits Istvánná 1 frt, özv. 
Jeraszevitsué 1 frt, dr. Pataj Sándor 1 frt, Koczkár 
Zsigmond 1 frt, Földváry Mór 1 fit, dr. Alföldy Árpád 
1 frt, Poppovits Dusán 1 frt, Kupuszárevits Lyubomir 
1 frt, Karakásevits Milivoj 1 frt, dr. Duchon János 1 
frt, Győrti N. 1 frt, Wanke Jenő 70 kr, Schön Adolfné 
50 kr, Jankovits Dusán 50 kr. — Fogadják a nagylelkű 
adakozók, úgyszintén az igen tisztelt hölgyek, névszerint: 
dr. Kollár Viktorné, Maximovits Szilárdné és Malesevits 
Miklósné úrnők; Raisz Ilouka és Szabácsy Anna 
kisasszonyok, valamint dr. Horváth Ákos ur a hang­
versenyben való szives közreműködésükért, melylyel a 
hangversenyt művészi színvonalra emelték, továbbá a 
szerb egyházi dalárda a pódium átengedéséért, végül a 
megjelent nagy és díszes közönség a szives érdeklődésért 
a főgymnáziumi igazgatóság hálás köszönetét.

Esküvő. Gruda Pál, kiadóhivatalunk főgépmestere 
e hó I8-án vezette oltárhoz Dampfinger Antal, helybeli 
polgártársunk leányát, Janka kisasszonyt.

Műkedvelői előadás. A zombori Tóth Kálmán­
kor által holnap rendezendő műkedvelői előadás igen 
fényes sikerűnek Ígérkezik. Az eddigi próbák mind arról 
tesznek tanúságot, hogy a szereplők kiváló igyekezettel 
és határozott művészi érzékkel oldják majd meg felada­
tukat az előadáson. A közönség élénk érdeklődéssel 
kiséri az előadást, a minek fényes bizonyítéka, hogy 
jegy már alig kapható.

Eljegyzés. Sajó Sándor uj verbászi gymu. tanár 
eljegyezte Delhaes Lui/.a kisasszonyt, Delhaes U. uj- 
verbászi takarékpénztári igazgató leányát.

Tanítói köri közgyűlés. A zeutai járás 
tanítói köre folyó hó 23-án tartja rendes tavaszi köz­
gyűlését Zeután. A közgyűlés tárgysorozata a következő: 
1. Elnöki jelentés. 2. Gyakorlati tanítás a természettan 
(vegytan) köréből, az V. és VI. osztály tananyagából, 
tartja: Novoszel János. 3. Az isk. évzáró ünnepélyek 
paedagógiai és társadalmi méltatása, kidolgozta a járás- 
kör. 4. „Prolog“ a budapesti tanítói kaszinó megnyi­
tására. Irta és felolvassa Móra István. 5. Szakreferáda, 
tartja: Forray Ferenc, ü. Pénztári állapotról szóló bizott­
sági jelentés. 7. Indítványok.

Képviselőválasztók névjegyzéke. Zombor 
szabad királyi város tanácsa részéről közhírré tétetik, 
miszerint az 189Ü. évre érvénynyel bírandó országgyűlési 
képviselőválasztói névjegyzék egybeállítására kiküldött 
bizottság 1895. évi május hó 27., 28., 29., 30. és 31. 
napján a városháza kis tanácstermében mindenkor d. u. 
3 órától ü-ig eszközlendi a névjegyzék egybeállítására 
vonatkozó munkálatokat és pedig a következő sorrendben : 
1-sö nap Belváros, 2-ik nap Felsőváros, 3-ik nap Cser- 
venka, 4-ik nap Bánát és 5-ik nap Szelencse város­
részeknek 189t>. évre érvénynyel bírandó országgyűlési 
képviselőválasztói névjegyzéke fog elkészítetni.

A vadászati jog bérlete. A vadászati jog 
bérlete eddig évi 141b trtot hozott Zombor szab. kir. 
városnak. Most — lejárván a régi bérlet — ismét uj 
árverés tartatott s a kikiáltási ár a régi bérösszeg volt. 
Nimródjaink egymásközt már előre megbeszélték a bérlet 
ügyét, úgy hogy az árverésen csupán dr. Falcione Nán­
dor, Fernbach Antal, Városy László és dr. Zakó István 
urakból álló csoport és Falcione Gusztáv árvereltek: 
kezdték 200 írton és nagynehezen emelkedtek 495—500 
írtig. Ötszáz irtot az előbb említett társaság ajánlott s 
igy a vadászati jog újabb ü évre őket illeti. Minden­
esetre gyönge eredmény az előbbi évekéhez képest.

III. oszt. kereseti adó. Zombor szab. kir. 
város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint az 
újonnan keletkezett és az adókivetó bizottság által addig 
nem tárgyalt Ill-ad oszt. kereseti adó alá tartozó 
üzletekre vonatkozó adóztatási javaslatokat magában 
foglaló III-ad oszt. kereseti adó lajstrom az 1883. évi 
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számítandó 8 napon át a városi adóhivatalnál közszemlére 
tétetik. A fenti határidő alatt az bárki által is betekinthető 
és ugyan azon idő alatt a uetáni észrevételek a zombori 
kir. pénzügyigazgatóságnál nyújtandók be.

Iskolaépítés Zentán. A zentai izraelita hit­
község egyhangúlag elhatározta, hogy négy osztályú 
iskolájának elhelyezésére egy, a modern kor igényeinek 
mindenben megfelelő uj iskolaépületet fog emeltetni.

Hirtelen halál. Rezsnyi Róbert, nyugalmazott 
vármegyei Írnok, Rezsnyi János köz- és váltó ügyvéd 
fia, életének 4L évében tegnap d. e. 10 és 11 óra között 
hirtelen meghalt. Rezsnyi, aki már huzamosabb idő óta 
idegbajban szenvedett, a délelőtt folyamán valami ügy­
ben az árvaszéknél járt; 11 előtt eltávozott a megye 
palotájából, alig ért azonban ki a kapun, hirtelen össze­
esett. A megyeház kapujában álló legények rögtön 
bevitték a megyeházába s látván, hogy életjelt alig ad 
magáról, orvosért szaladtak. Dr. Dauninger Ádám csak­
hamar meg is érkezett, de Rezsnyi Róbert ekkor már 
élettelenül terült el. Dr. Danninger aether-injectiót is 
alkalmazott, de hasztalanul. Rezsuyit szivszélhüdés érte.

Megégett gyermek. Borzasztó szerencsétlen­
ség áldozata lett Kemény Antal ó-becsei lakosnak alig 
öt éves leánykája. Kemény Antalnak a felesége kenyér 
sütéssel foglalkozott és kedden korán reggel urával 
együtt kivitték a piacra a kenyeret, a kis Veronikát 
pedig, a ki még eltávozásukkor aludt, otthon hagyták 
s szokásos módon a konyha ajtót reá zárták. Alig 
távoztak el a szülők, a kis leány felébredt; de hozzá 
lévén szokva az ily bezáráshoz, felkelt és játszadozott. 
E közben rátalált a patkán heverő gyufára és gyújtogatni 
kezdte. Véletlenül tüzet fogott a kis ruhája, ámde nem 
vesztve el lélekjelenlétét, kifutott a konyhába és ott 
egy kis bögrével kezdte locsolni magát, de a tűz csak 
terjedt. Jajveszéklésére a szomszéd leány figyelmessé 
lett és oda sietett. Rémülve látta a szerencsétlen égő
kis leányt, a ki mé£ tudta mondani, hogy
istálóba szokták szülei helyezni a kulcsot. A zajra oda­
érkezett szomszédok behatoltak a konyhába, de már oly 
későn, hogy a kis leány csupa égési sebekkel volt rakva. 
Az értesített szülők már csak haldokló leánykájuk mellé 
érkezhettek. A szerencsétlen leánynak anyját, ki nem 
rég vesztett el egymásután hét gyermeket, az eset 
nagyon megrendítette, úgy hogy fekvő beteg lett. A kis 
Veronika temetése csütörtökön volt.

Esküvő. Spitzer Izidor, Spitzer Salamon apatini 
tekintélyes kereskedő, községi virilista fia folyó hó 12-éu 
oltárhoz vezette Hódmezővásárhelyen Steiner József L. 
hódmezővásárhelyi gőzmalom- és gőzfűrésztulajdonos 
leányát, Flóra kisasszonyt.

Különös tűzeset. Egy zeutai kereskedő inasa 
a napokban nagy igyekezettel húzott egy alaposan meg­
rakott kézikocsit a tóparti utcán végig, amikor egy kocsis 
hajtott vele szemközt. A kocsis vigyázatlansága vagy az 
inas késedelmezése következtében történt-e, nem tudhatni, 
a két jármű összeakadt és a kézikocsi felborult. A kis 
kocsiban pedig egy nagyobb fajta petróleummal telt korsó 
is lévén, az természetesen összetört és a petroleum szerte­
folyt. Az utcán játszó gyerekek siettek a vész helyére 
és nagy gyönyörűséggel meritgették föl a tócsákban álló 
értékes folyadékot. Egy nagyobb fiú azonban, hogy 
elrontsa a többiek mulatságát, valahonuét gyufát kerített 
elő és a kocsiuton szétfolyó petróleumot meggyujtotta. 
A láng pár pillanat alatt házmagasnyira lobogott fel és 
hogy nagyobb veszély nem történt, csak a gyermekek 
sikoltozására kirohanó embereknek köszönhető, kik hir­
telen porral, homokkal, földdel siettek elfojtani a veszé­
lyes tüzet. A vizsgálat a vigyázatlan kocsis és gyújtogató 
gyermek ellen megindittatott.

Munkáslázongás Szabadkán. Szabadkán is 
lázongtak a munkások valami lelketlen izgató bujtogatása 
folytán. Szerdán ugyanis a munkások több csapatban 
felvonultak a városháza elé és hangosan követelték, 
hogy emeljék fel a napszámot. — Erős rendőri felügye­
let tartotta féken a gyülekezőket és lármájukat, akik 
másnap reggel ismét, elálltak a városházelőtti térséget és 
tovább zajongtak. De ekkor már jóval megszaporodott 
a számuk. Voltak vagy 2—300-an és valamennyi ásóval 
és kapával volt fölfegyverkezve. Hangosan kiabálták 
újólag, hogy napszámukat emeljék fel 1 írtra, mert 
különben lerombolják a városházát. Mikor a rendőrök 
látták, hogy a szép szó nem használ, közéjük vágtattak, 
szétszórták őket és a főkolomposokat elfogták. A le­
tartóztatott lázongók egyike, valami Milánkovits Gergely 
nevű főkolompos, annyira megijedt a következményektől, 
hogy később a nap folyamán a városházi zárkában, 
ahová becsukták, fölakasztotta magát. A lázongás külön­
ben minden vérontás nélkül folyt le s a munkások 
jelenleg nyugodtan dolgoznak tovább.

Újítások a csendőrség ruházatán. A 
magyar királyi csendőrség ruházatán, a király rendele­
téből a következő újításokat rendszeresítik : A törzstiszti 
dolmáuyujjakra olyan paszomány- és suitás-diszitést 
tesznek, aminő a honvéd törzstisztek attiláin van. A 
törzs- és főtiszti kalapon a mostani cimer helyett a 
honvédhnszártisztek csákóin rendszeresített cimer lesz. 
A jelenlegi tiszti forgópisztoly helyett lovassági forgó­
pisztolyt kapnak, A számvivő tisztek kalapjukra olyan 
címert kapnak, mint a huszártiszteké, a dolmányra, 
zubbonyra és köpenyre pedig világoskék hajtóka és 
szegélyezés jön. Á pantalló szintén világoskék szegélyű 
lesz. A legénységi kalapoknak olyan címere lesz, mint 
a honvédhuszár legénységi csákón. A járőrvezetők meg­
különböztetésül jelvényt kapnak, amely a magyar koronát 
ábrázolja.

Tűzeset. A múlt héten Adán tűz volt. Varga 
Mihály esküdt háza gyűlt ki. Mire a tűzoltók oda értek, 
a házat már megmenteni nem lehetett, mert a nád a 
szárazság folytán egészen tűzben állott. Egy fél óra alatt 
teljesen le is égett s igen nagy szerencse az, hogy 
szélcsend volt és igy a tűz tovább nem terjedt. Varga 
Mihálynak ez már a második szerencsétlensége ; tavaly 
ugyanis a gabonája égett meg a gőzcséplőtől a szérűn. 
Most csak az a szerencséje, hogy a ház biztosítva volt.

Vadászati jog bérbeadása. A monostorszeghi 
vadászterületnek árverés utján való kiadása junius hó 
23-án fog megejtetni. A lóháton való agarászás — a 
feltételek szerint — nem lesz megengedve.

Gondatlan anya. Nagy Czirok Sándorné bajai 
lakosnő f. hó 14-én d. u. 4 és 5 óra között az udvarán 
volt égő katlan mellett egyedül hagyta Mária nevű 8 
éves leányát, kinek ruhája tüzet fogott és ki a kapott 
égési sebekbe 15-én reggelre bele is halt. A bajai kir. 
járásbíróság gondatlanság által elkövetett emberölés miatt 
az anya ellen a vizsgálatot folyamatba tette.

Tűz. Folyó hó 15-én tűzi lárma zavarta meg 
a monostorszeghieket. Birovits József udvarában álló 
nádfedeles ól gyuladt ki s attól a szomszéd ház is lángot 
fogott. De mégis sikerült a tűz továbbterjedését meg­
akadályozni. A tüzet a magukra hagyott gyermekek 
okozhatták.

Eljegyzés. Göblös Ignác, moholi római kath. 
tanító eljegyezte Tóth Andor, moholi vendéglős leányát, 
Jolánka kisaszonyt.

Édes feleség és asszonyom. Ha szerelem­
ből nősülnek, akkor igy szólítják egymást a házasfelek : 
„Édes kedvesem.“ 11a kényelemből történt a házasság, 
akkor: „Uram, asszonyom“ járja. Ha csak úgy össze­
boronálták őket: „Férjem, feleségem“ a címezés. Az 
„édes“ szereti a férjét, az „asszonyom“ kíméli az „urat", 
a „feleség" tűri. Az „édes“ a férj barátjainak „asszo­
nyom“, a világ számára „feleség“! A beteg férjét az 
„édes-1 ápolja, az „asszonyom“ meglátogatja, a „feleség" 
tudakozódik állapota felől. Az „édes" sei a férj sétálni 
megy, az „uram“ kocsikázik az „asszouyom“-mal, a férj 
a „feleség--gel csak nagyobb kirándulásokat szokott 
tenni. Az „édes“ megosztja a bánatunkat, az „asszonyom“ 
csak erszényünket felezi meg, a „feleség“ az adósságot 
csinálja, versenyezve velünk. Ha meghal a férj, az „édes“ 
megsiratja, az „asszonyom“ panaszkodik, a „feleség" 
gyászruhát ölt — mert jól áll neki!

A kútba fűlt. Koch Vince rémi lakosnak három 
éves \ ince nevű kis fia a múlt héten a falu végén 
dolgozó téglaverők között játszadozott. Játékközben a 
kúthoz vetődött s abba belezuhant; mire észrevették már 
csak hulláját húzhatták ki a kutból.

Hasított körmű állatoknak Zombor és 
Újvidékről Alsó-Ausztriába való bevitele 
ismét szabad. Az alsó ausztriai cs. kir. helytartóság 
f. évi május hó 9-én 43130. sz. a. kelt értesítése szerint 
a hasított körmű állatoknak Bács-Bodrogh vármegye, 
nemkülönben Zombor és Újvidék városok területéről 
Alsó Ausztriába való bevitele az általános állategészség­
ügyi szabályok mellett ismét szabad, ellenben a Szabadka 
város és Tolna vármegye ellen kiadott forgalmi korlá­
tozás egyelőre még érvényben marad.

Művészet és irodalom.
Az Athenaeum Képes Irodalomtörté­

netéből megjelent a 32-ik füzet, gazdag tartalommal 
és sok díszes illusztrációval. Az első cikkben a vállalat 
főszerkesztője: Beöthy Zsolt folytatja Arany Jánosról 
irt tanulmányát, mely egyfelől a nagy költő egyéniségé­
nek és költészetének mélyreható boncolása, találó jellem­
zése, másfelől a dolgozat szerkezete s nyelve tekinteté­
ben egyike a szerző legkitűnőbb essayinek. A füzet 2-ik 
cikkében Rákosi Jenő a 40-es évek drámairodalmáról, 
ezúttal részletesen Szigligetiről, (.’zakóról és Teleki 
Lászlóról ir, azzal az eredeti felfogással, szellemes elő­
adással, mely Rákosi minden dolgozatát jellemzi. A 
három ives vaskos füzetben nem kevesebb mint 21 
illusztráció van: három külön mellékletül, a többi a 
szövegben: u. m. Aranynak Petőfi és Barabás által 
rajzolt képei, Arányúé, Szigligeti, ('zakó, Teleki arc­
képei, Arany mell- és ércszobrai, a szinlap, melyen mint 
színész szerepel, annak a Toldi-példánynak címlapja, 
melyből remek trilógiájának tárgyát vette, egy angol 
levele (Petőfihez), nagykőrösi lakóháza, a Nagyidai 
cigányok cimképe, a szalontai Arany-szoba és síremléke, 
Szigligeti Két pisztolyának cimképe, pár sornyi kézirat 
a „Fenn az ernyőből“ és síremléke; külön a nemzeti 
színház első előadásának szinlapja (szinnyomatban), 
továbbá Kemény Zsigmondnak és Petőfinek kézirataiból 
hasonmások. Valóban e nagyfontosságu vállalat dicsére­
tére elég tartalmának és illusztrációinak felsorolása; 
ez nemcsak gazdagságát, hanem a szerkesztők ízlését s 
a kiadó-társulat áldozatkészségét is mindennél jobban 
dicséri. A vállalat befejezéséig már csak néhány füzet 
van hátra. Kapható minden hazai könyvkereskedésben 
füzeteukint 40 krért.

jlíeiánie emlékkönyv ebe.
Hogyha sötét lányszemeket 
Tennénk föl az égre . . .
És az isten a ragyogó 
Csillagokat adná le a 
Lányszemek helyébe:

A férfiszív csillagoktól 
Nem lobbanna lángra,
J)e a sötét lány szemektől 
Meggyédadna, porrá égne 
Az isten világa! . . .

!fj. Hartmann János.

Száz év előtt Budán.
1795-ik évi május 20-ik napján reggeli 0 órakor 

volt kitűzve az elítélteknek kivégeztetése, a végrehajtás 
Pest vármegye törvényhatóságára volt bízva, mely erre 
Szabó János szolgabirót küldötte ki.

Ugyanakkor a katonai parancsnokság rendkívüli 
előkészületeket rendek, az ágyuk égő kanóccal és a 
sorkatonaság éles töltésekkel láttattak el, utóbbi sorfalat 
képezett a bécsi kapun végig, egész a vesztőhelyig, 
mögötte beláthatlan néptömeg tódult.

Reggel öt órakor nyiltak meg a börtön kapui, a 
halálharang egyhangú csengésétől kisérve, a ragyogó 
májusi nap fényében indult meg a menet, élén a szolga- 
biró hajdúkkal, utánok az öt elitéit külön uégyfogatu 
parasztkocsin. Mellettük két hajdú, előttük a pap, kö­
vetve nagyszámú vértes lovasságtól és halotti csendben 
bámuló számtalan néptől körülvéve. Az első kocsin ült 
Martinovics, ki Tóth plébánossal buzgón imádkozott.

Utána jött Hajnóczi, ki bölcsészeti kérdésekbe me­
rült evangélikus lelkészével. A követő Laczkovics izgató 
szert vett be, hogy erejét fokozza. Kratucsek inté, hogy 
mint volt katona és nemes ember bátran haljon meg.

„Félek — úgymond — a haláltól, pedig eleget 
néztem szeme közé, mint katona“, de azért bátran tekin­
tett körül, „még a király koronázásán sem volt annyi 
ember, rossz jel, mikor ily sok ember gyűl össze ember



BÚTOR
üzleti helyiség változás.

Tisztelettel van szerencsém a mélyen tisztelt vevőimet és a n. é. közöséanek 

mására adni, hogy májüS hó 1-én
IBP butor-áru raktáromat, úgyszintén kárpitos műhelyemet,

ugyancsak _ r
a főutcában, a Zombori Takarékpénztárral szemben levő Sztojkovits-féle hazba

helveztem át.
Amidőn ezen uj helyiségembe átköltözve bátorkodom mélyen tisztelt vevőimnek és a n 

é. közönség becses figyelmét cegemre felhívni, kérve kegyes megszerencseUeteset azon határozott 
biztosítással, hogy részemről mindent megtegyek, hogy minden egyes vevőmnek ugvmmt edd g, 
ezután is minden tekintetben teljes megelégedését kiérdemelhessem.

Kegyes pártfogásért esedezve vagyok, kiváló tisztelettel

' T

kárpitos-mester és bútor-kereskedő 
ZOIíBORBAIT,

Sztojkovits-féle ház, a Zombori Takarékpénztárral szemben.

vesztére-. Ha ismerőst látott, szívélyesen köszönt, -Szer­
vusz Latinovics!" kiáltá egyiknek és mikor az elfordult, 
neheztelve mondá: .Nézzétek, még szégyenig og\ 
ismer!" Egy falramászó fiúra rákiáltott: _\ig}azzüu, 
hogy rám esve agyon ne üss, mielőtt a vesztőhelyre ere

Szentmarjai derülten fütyörézte a marseilleaiset.
Ellenben Sigray sirt és imádkozott.
\ vesztőhely a vár nyugoti bástyái alatt, a gene­

rális kaszáló rétén, melyet azóta vérmezőnek neveznek, 
volt kijelölve, minden állvány nélkül, csekély foldha- 
nyáson, körülvéve magyar gyalogsággal.

Megérkezvén. Martinovicsot a vesztőhelyre telve­
zették hogy az Ítélet szerint mint utolsó lássa társainak 
egyenkénti" kivégzését, a többit a négy szegen kívül a 
szekéren hagyták.

Sigrayt ájultan kellett a kocsiról leemelni. Az íté­
letnek újbóli felolvasása után melléje állott a budai .0 
éves reszkető hóhér, első vágása vállát, második a fejét 
érte,’ csak a harmadik választa el fejét félig-meddig.

A nép hangosan morgott, az öreget az ifjú egri 
hóhér váltotta fel. A következő Szentmarjai fejét a hóhér 
egy csapásra terítette földre, melyre „bravó" kiáltások 
hallatszottak, mely körülményt kétfélekép magyaráztak.

Laczkovits "bátran lépett a vesztőhelyre. „Ne ol­
vassák az ítéletet, tudom mi van benne.-1 A lelkészszel 
beszélgetett, köszönetét kérte kifejezni a parancsnok­
tisztnek becsületes bánásmódjáért, egyszersmind kérte 
levelét és utolsó üdvözletét atyjának átadni. Maga -vet­
kőzött le és bátran nyujtá nyakát a hóhérnak.

Hajnóczv nem kevesebb elszántságot mutatott. Meg­
ható méltósággal lépett a négy szegbe. Meglátván egy 
ismerős katonát, rákiáltott: .lvöszöntsd hazámfiáit, be­
széld el, hogy hogvan halok meg, nem mint gonosztevő, 
de mint az igazság áldozatja1. Az ügyigazgatóhoz for­
dulva, kérte, hogy eszközölje ki hagyatékának nővére 
kezeihez! jutását.

Németh páratlan durvasággal válaszolt: rTe csak 
lelkedröl gondoskodjál, nem nővéredről.“

Minden elfogultság nélkül beszélgetett Molnár 
prédikátorral. Szinte maga vetkőzött le. Minden arcv áltozás 
nélkül ült le a székre, melyen a halálos vágást kapta.

Martinovics közel állott, mikor a hóhér Sigrayra az 
első ügyetlen vágást mérte és elájult. Mikor magához 
tért, az emberszerető Novák kapitány elibe állott, hogy­
ne kellessen látnia a többi véres jelenetet. Nem tudott 
állni, a földön telepedett le, folytonosan imádkozott, 
csókolván a feszületet és a pap kezét. Az ítélet elolva­
sása után a hóhérlegényeknek kellett őt a székhez von­
szolni. Bekötötték szemét, de a kendő leesett szeméről 
épen azon percben, mikor a hóhér elibe állott, ismét 
bekötötték és néhány pillanat múlva fejét a hóhér üstö­
kénél felemelve mutatta be a népnek.

A kivégzés után a hóhérok máglyát raktak és azon 
a katekizmusokat és a császárhoz intézett levelet a nép 
szeme előtt elégették. Az Ítéletek magyar és német for­
dítását pedig a nép között szétosztották.

Egynegyed nyolc után mindennek vége volt. A 
kivégzettek tetemeit rövid időre közszemlére kitéve 
hagyták, azután külön koporsóba helyezve a budai te­
metőn kívül, két sírba, az egyikben Martinovicsot magát, 
a másikban négy társát temették el. Mások szerint az 
öt hullát kivitték a Duna mellett emelkedő halmokra, 
ki sem tudja hol fekszenek.

Másnap, Kazinczy szerint, a vesztőhelyen titkos 
kéz által ültetett rózsák virultak, azok is elhervadtak és 
nem maradt fen más, mint szomorú emlékük.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGH? ERNŐ.

köz-és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Tenyészmarha-eladás.
A gulya létszámának leszállítása folytán 

számfeletti 17 darab 4 éves és ö darab 3 éves. 
tiszta vérű magyar, részben felfolyatott üsző 
eladó, mely a m. á. v. ó-kéri állomáshoz V* órá­
nyira fekvő Henrika majorban bármikor meg­
tekinthető és megvehető. Közelebbi értesítést ad
gróf Chotek Maki uradalmi igazgatósága. 3-1

745. szám. 
kig. 1895.

Árverési hirdetmény.
Ó-l’alánka község alulírott elöljárósága részéről 

ezennel közhírré tétetik, hogy- a község mint erkölcsi 
testület tulajdonát képező vadászati jug az 1883 évi 
XX. t. c. 8. §-a alapján 1895. évi augusztus hó 15-től 
1901. évi augusztus hó 14-ig bezárólag 0 egymásután 
következő évre folyó évi junius hó 19-én d. u. 
3 órakor tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek bérbe fog adatni.

Kikiáltási ár egy évre 42 frt.
Az árverési feltételek Ó-Palánka község jegyzői 

irodájában a hivatalos órák alatt betekiuthetők.
Ó-Palánkán, 1895. évi május bó 12-én.

Az elülj ár óság.

2931. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogk vármegye titeli járásába bekebelezett 

Tiszakálmáufalva községben lemondás folytán üresedésbe 
jött községi orvosi állásra ezennel pályázatot hirdetek ; 
felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy az 1876. évi XIV. t. e., valamint az 1883. évi 
I. t. c. által előirt minősítést igazoló okmányokkal fel­
szerelt folyamodványukat hozzám folyó évi május 
hó 25-ig annál is inkább nyújtsák be, mert a később 
beérkező folyamodványok figyelembe nem vétetnek.

Az orvosi állás javadalmazása áll: 600 frt évi 
készpénz fizetés, 30 kr nappali és 50 kr éjjeli látogatási 
dijakból. Továbbá tartozik az orvos a szabályrendeletileg 
megállapított dij mellett a vágatási biztosi teendőket 
is végezni.

Titelen, 1895. évi május hó 6-án.

"XT" o j n i t s,
3—3 főszolgabíró.

Kevésbbé használt, a legjobb karban levő

szikviz-gyár
(Sodawasser-Fabrik)

teljesen felszerelve, jutányos áron eladó. Bővebb 
értesítést ad Bittermann Nándor és fia könyv és 
kőnyomdája Zomborban. 3—3

Himzési előnyomja.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy az eddig Prokopp-féle 
házban levő és Winkler József tulajdonát képező

himzési előnyomdát
átvettem s azt a kor igényeinek megfelelőiem 
újból berendezvén, Zomborban Apolló-utea 7<5. 
házszám alatt újból megnyitottam. Megrendelések 
elfogadtatnak és olcsó áron gyorsan s pontosan 
eszközöltetnek.

Konkoly Józsefné,
női ruhakészítő

és himzési előnyomda tulajdonosa.

4489. sz. 1895.

Bács-Bodrogh vármegye Kulpin községében meg­
ürült jegyzői állásra pályázatot nyitok.

Minek folytán felhívom a pályázni kívánókat, mi­
szerint életkorukat, eddigi szolgálatukat, valamint a 
magyar, szerb és tót nyelvekből letett jegyzői vizsgálatu­
kat igazoló okmányokkal felszerelt kérvényüket folyó 
évi junius hó 7-óig alulírottnál nyújtsák be, mert 
később érkezők figyelembe vehetők nem lesznek.

A jegyző évi javadalmazása áll: oszt. ért. 600 frt 
készpénz, 2/4 telek föld, a reá eső 1 hold 920 □ öluyi 
legelőilletmény és egy szérűskertből, mely után az adót 
a jegyző fizeti; szabad lakás és saját személyére díj­
mentes fuvarból.

Kelt Újvidéken, 1895. évi május hó 14-én.

Kolozsváry Sándor,
3 — 1 főszolgabíró.

sz5127 -ám. 
kig. 1895.

Bács-Bodrogh vármegye zentai járáshoz tartozó 
Mobol községében egy 400 frt fizetéssel javadalmazott 
irnoki állás megüresedvén, ezen állásra pályázatot nyitok, 
felhívom a pályázni szándékozókat, hogy ebbeli kérvé­
nyüket felszerelten ide folyó hó 29-ig terjesszék be. 

Zentán, 1895. évi május hó 8-án.
Matkovits Lajos,

3—2 főszolgabíró.

Hirdetmény.
Alulírott, mint Puskás Béla és neje Platzer 

Tcrka kolozsvári lakosok megbízottja és Metz 
örökösök magángyámja, közhírré teszem, hogy 
néhai Platzer János hagyatékát képező és Zom­
borban. Szelencse külvárosrészben ö4ő. sz. alatt 
fek\ u: ti szoba-, 2 konyha-, 1 éléskamra-. 2 
pince és 1 magtárból álló 7201 - [_ ' öl beltelekkel 
bitó lakház szabad kézből eladó. Bővebb 
értesítés alulírottnál kapható.

BUKTA GÁBOR,
kir. adótiszt.

22t!9. szám. 
kig. 189

pályázati hirdetmény.
• Járásom hoz tartozó Borsód községben rendszeresített 

\egrebajtui allasra ezennel pályázatot nyitok.
Ezen állás évi javadalmazása 250 frt készpénz.

1 i6 *í0m m'udazokat, kik ezen állást elnyerni 
oüajtjak hogy szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 

ózzam folyo évi május hó 24-ig nyújtsák be. 
najau, 1895. évi május hó 14-én.

Latinovits Gyula,
_______ ________  főszolgabíró.
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I kilő izomerői Mőrzsőlés, terseof, fotó, 
gazdasági lovak 8 egyéb gazdasági állatok részére.
Preservativumként használva az izmokat rugalmassá 

s az állatot kitartóvá teszi.

1»

nt
>sy

jl Fáradság, kimerülés, izületi s izomcsúz vagy lobos bántalmaknál, ugy- 
I szintén sántaság, merevség és vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.
T . ——-----
e] Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
§ tejsav képződik, ha az elernyedt állatok végtagjai, a mellékelt utasítás 

3íl értelmében, bedörzsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan fel­
szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
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Zombor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kőnyomdájából.
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